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SafetyRespects TrailerSafe är en produkt avsedd att 
användas vid t.ex. lossning av gods från lastbil eller 
andra situationer där önskemål om arbetsplattform finns 
och/eller där alternativa infästningspunkter för personligt 
fallskydd saknas. Vid behov kan flera enheter monteras 
ihop och skapa ett system med en längre totallängd.

TrailerSafe har typkontrollerats av RISE enligt AFS 2013:4 
Ställningar och är dimensionerad mot lastklass 2 enligt 
EN 12811-1. Uppförande, användning, nedmontering och 

skötsel av produkten skall ske enligt AFS 2013:4.

Fallskyddsskena och släde tillhandahålls av Fallprotec 
S.A och är certifierade av testinstitutet Apave som 
infästningspunkt mot EN 795:2012 samt CEN/TS 
16415:2013. TrailerSafe är dimensionerad och testad 
mot de laster som skena och slädar kan ge upphov till. 
Således omfattas varken skena, släde eller master av det 
typkontollintyg som RISE utfärdar gällande ställning.

Gör en dokumenterad riskbedömning och åtgärdsplan 
för att eliminera skaderiskerna på den aktuella 
arbetsplatsen. En räddningsplan vid eventuellt fall ska 
också vara utarbetad för det aktuella arbetet. Innan 
användning måste installationskortet fyllas i och fästas 
på plattformen. Installationsdokumentationen måste 
också vara ifylld.

När produkten används som infästning till personlig 
fallskyddsutrustning ska alltid fallskyddsblock 
enligt EN360, samt helkroppssele enligt EN 361 
användas. Maximalt 2 personer får vara inkopplade i 
fallskyddsskenan samtidigt.

För att åtgärda risker vid arbete med TrailerSafe ska 
bland annat följande punkter beaktas:
•	 Kontrollera aktuell ställningsklass och följ 

belastningsföreskrifterna.
•	 Iaktta försiktighet vid blöt väderlek.

•	 Ta bort snö och is från arbetsplattformen.
•	 Arbeta inte i systemet om vindstyrkan överstiger 12 m/s.
•	 Läs och följ bifogade manualer gällande personlig 

fallskyddsutrustning.
•	 Använd enbart anvisade infästningspunkter till den 

personliga fallskyddsutrustningen.
•	 Säkerställ att produkten står helt plant på 

hårdpackad yta som kan ta upp de laster som 
produkten ger upphov till.

•	 Det är förbjudet att fästa vindfångande föremål, som 
reklamskyltar och liknande, på TrailerSafe. 

•	 Vid ett fall eller annan yttre påverkan ska 
produkten genast tas ur bruk och kontrolleras av 
SafetyRespect, eller av SafetyRespect godkänd 
person.

Det är inte tillåtet att använda TrailerSafe på annat sätt 
än som beskrivits i denna manual, eller med främmande 
komponenter som inte beskrivits i denna manual. 

KONTROLLERA MATERIAL
Kontrollera alla delar i systemet innan montering. Vid tveksamhet om det är säkert att använda någon 
komponent, kontakta SafetyRespect. Om någon komponent är skadad ska den kasseras och bytas ut.

ALLMÄN INFORMATION

ALLMÄN INFORMATION

SÄKERHET

Nedanstående risker och åtgärder är alltid förekommande vid användning av produkten.
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INGÅENDE DELAR

INGÅENDE DELAR

VY FRAMIFRÅN

VY BAKIFRÅN
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INGÅENDE DELAR

NR ART.NR BESKRIVNING VIKT

18 700280 Skenskarv 3 kg

19
911110 Stolpe 1,3 3,6 kg

911116 Stolpe 1,5 Alu 3,2 kg

20 919021 Räckesramhållare 2,1 kg

21

913111 Räckesnät 2,6 19,7 kg

913141 Räckesram 2,6 Alu 10,3 kg

913320
Justerbar räckesledare  
1,5–2,5

6,2 kg

22

913121 Räckesnät 1,3 10,8 kg

913151 Räckesram 1,3 Alu 5,7 kg

913321
Justerbar räckesledare  
0,78–1,5

3 kg

23 965021 Karbin 0,1 kg

24 913320
Justerbar räckesledare  
1,5–2,5

6,2 kg

25 700270 Ballast TS 1000 kg

26
963069 Block IKAR HAS 9 5 kg

963063 Block IKAR HWS 12 5,4 kg

27 700246 Vantskruv M12 2,5 kg

28 940500 Kopplingslina -

TILLBEHÖR

NR ART.NR BESKRIVNING VIKT ANTAL

1 700210 Bottenplattform 500 kg 1

2 700215 Monteringsplatta 16 kg 2

3 700221 Mastsektion 1 88 kg 2

4 700222 Mastsektion 2 76 kg 2

5 700223 Mastsektion 3 65 kg 2

6 700224 Mastsektion 4 40 kg 2

7 700231
SafeAcces skena, 
6 m

31 kg 1

8 700233 NAV2 släde 2,5 kg 2

9 700234 Ändstopp 0,5 kg 2

10 700235 Skenupphängning 1,5 kg 2

11 700240 Horisontellt stag 15 kg 2

12 700241 Stagskarv 2,5 kg 1

13 700245 Lyftsling 5 kg 2

14 700250 Justerbar plattform 300 kg 1

15 700255 Skruvad stolphållare 1 kg 4

16 700260 Justerbar trappa 47 kg 1

17 700265 Mjukt nät, 6x6 10 kg 1

TRAILERSAFE

DUBBLA ENHETER
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FÖRUTSÄTTNINGAR

FÖRUTSÄTTNINGAR

MÅTT OCH LASTER



MAX

	  100 kg

	  150 kg/m2

P
P

P P

Alt. I

Alt. II8 m

7 m

12 m

2 
m
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FÖRUTSÄTTNINGAR

LASTKAPACITET FÖR UNDERLAG 

P Belastning per fot* 41 kN

* Varje fotplåt är 200 × 200 mm.

UPPSTÄLLNINGSYTA



MAX 2
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MAX 3 m
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Hs > D1+D2+H1

Hs = Total fallhöjd tillgänglig från arbetsyta till underliggande underlag/hinder

D1 = Nedböjnad av skena, [200 mm]

D2 = Bromssträcka fallskyddsblock, (läs manual för det aktuella blocket)

H1 = Säkerhetsavstånd, [1 m]

FÖRUTSÄTTNINGAR

ANVÄNDNING

Beakta pendlingsrisk, 
planera ditt arbete.
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FÖRUTSÄTTNINGAR

Förbjudet att med 
främmande material 
öka arbetshöjden på 
plattformen.

Det är inte tillåtet att lyfta produkten under arbete, 
inte heller att hänga upp den.

Förbjudet att stå under hängande 
last.

Det är enbart 
tillåtet att arbeta i 
fallskyddssystemet 
innanför skenans 
längd.



Installation TrailerSafe 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

   

Serial number:  Total lenght system:               m 

Date of installation:     

Anchor device PFP - SafeAccess/NAV2  
EN795-D:2012, TS16415:2013 
Max 2 persons (max 100/kg/pers) 
 
Working platform  
AFS 2013:4, EN12811-1 Load class 2 (max 150 kg/m2) 

Customer:      

Contact person:  Phone no:   

Customer:      

Contact person:  Phone no:   

Project:   Adress:   

Placement of unit:     

Supplier TrailerSafe: 

 
www.safetyrespect.se 

063-130400 
 

The system is installed and approved according to suppliers regulations 

Approved by:    (Namn, datum) 

Submitted to:    (Namn, datum) 

Kontaktperson:  Tel. nr: 

Sticker 
next 

inspection 

Manufacturer SafeAccess/NAV2: 

 
www.fallprotec.com 

+352 26 55 09 30 
       

Do
k.

 N
r: 

SR
-2

2:
19

1-
re

v 
A,
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02

2-
01

-1
4 

EN360 EN361 Read manual 
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MÄRKNING

MÄRKNING
Komponenterna är märkta med batch-nummer, enligt figuren nedan. Grå pilar visar placering 
av märkningen på varje komponent. 

På den färdigmonterade enheten monteras dessutom en skylt (grön pil) innehållande ett unikt 
serienummer, RISE-märket, typkontrollintygets nummer, tillverkarens namn samt ett intyg att 
enheten är monterad enligt gällande regler och föreskrifter.

SR-YY-WW

Tillverkare
(SR=SafetyRespect) År Vecka



1.

2.

1500 kg

MIN 3000 kg
MAX 5000 kg
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MONTERING
Montage av produkten får enbart utföras av personer med relevant utbildning.

MONTERING

Placera enheten på den tilltänkta ytan. Ytan ska vara plan och hårdgjord.

Lyft masterna åt sidan och placera ballast på bottenplattformen.



Art. no. 700217

4.

385 Nm

Art. no. 700221

Art. no. 700222

Art. no. 700223

Art. no. 700224

4 × M20×60

DIN 436DIN 985

3.

110 Nm

Art. no. 700215

× 2

DIN 985

DIN 493

ALT.
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MONTERING

Sätt fast monteringsplattan 
i den riktning som masterna 
ska fällas upp.

Montera ihop mastsektionerna med tillhörande skruvförband. 

Fäst den nedersta mastsektionen 
till monteringsplattans fästöron med 
pinnbult och lås med sprint.



5.

Art. no. 700240

Art. no. 700241

4 × M12×80

6.

Art. no. 700265

× 8

× 4

2 × M12×70
DIN 125

DIN 985
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MONTERING

Montera de två horisontella stagen 
till Stagskarv med skruvförband.

Montera de horisontella stagen till 
den översta mastsektionen.

Häng på det mjuka nätet 
med karbinhakar.



8.

MAX 2× 2

Art. no. 700234

Art. no. 700233

EN 360

20 Nm

7.

1000 mm

Art. no. 700235

50 Nm

DIN 934

DIN 127

× 2

Art. no. 700231

DIN 9021

DIN 603, M12

25 mm
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MONTERING

Montera skenupphängningarna 
på båda sidor om skenan.

Läs den bifogade manualen 
för skena och släde.

Läs fallskyddsblockets 
manual.

Trä på slädarna på skenan och lås 
därefter ändstoppen i vardera ände.

Montera fallskyddsblock 
till slädarna.



9.

10.

Art. no. 700245

M16×60

DIN 985

DIN 9021

DIN 9021
100 Nm
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MONTERING

Montera skenan till den 
översta mastsektionen.

Sätt fast en lina till 
fallskyddsblockets 
karbinhake för att kunna 
låta vajern vara upprullad 
när blocket inte används.

Montera lyftslingen till lyftöglorna på de översta 
mastsektionerna och res försiktigt masterna.

Håll koll så att hålen på 
bottenplåten på de nedersta 
mastsektionerna går fint över 
gängstängerna som sitter på 
monteringsplattan.



12.

Art. no. 700246

11.

385 Nm

× 2

DIN 985

DIN 493

× 2
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MONTERING

Montera bottenplattan med bricka och 
mutter till förmonterade gängstänger. 
Håll lyftslingen sträckt tills alla muttrar är 
åtdragna.

Frigör lyftsling och använd dessa som 
vindkryss. Sträck vindkrysset med 
vantskruv.



13.

1100 – 1500 mm

× 4

14.

250 mm

× 2

1.

2.

3.
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MONTERING

Ställ in önskad höjd på arbetsplanet. 
Lås med bygelsprint.

Lossa på handtagen som låser den 
justerbara plattformen (1) och skjut ut 
plattformen till önskat läge (2). 

Vrid åt stabiliseringshandtagen 
mot masterna (3).



15.

× 4

× 4
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MONTERING

Klämrisk!

Fäll ut ändplattformarna och trä dess 
fötter till bottenplattformen.

Lås benen med 
bygelsprint.



16.

17.

× 2

Art. no. 700260

Art. no. 700255
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MONTERING

Lås den nedre änden av det 
mjuka nätet till stolphållarna på 
den justerbara plattformen.

Häng på Justerbar trappa eller Skruvad 
stolphållare på de förmonterade skruvarna 
i ändarna av den justerbara plattformen. 

Trappans vinkel låses med handtagen.



18.

Art. no. 911110

Art. no. 919021

Art. no. 911116

Art. no. 913141

Art. no. 913111 / 913121 Art. no. 913320 / 913321 Art. no. 913141 / 913151

1.

2.

3.
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MONTERING

Montera stolpar i stolphållarna (1) och därefter räckesnät, justerbara räckesledare eller räckesramar (2-3).



19.

MAX 2

20.

M10×20

DIN 137A
Art. no. 700281

65 Nm

21.

Art. no. 940500
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Demontage sker i omvänd ordning.

VID SAMMANKOPPLING AV FLERA SKENOR

MONTERING

Utför kontroll innan enheten 
börjar användas.

Den ansvariga 
montören måste fylla 
i Installationskortet 
och hänga upp det på 
den färdigmonterade 
enheten innan 
användning. Installations
dokumentationen måste 
också fyllas i och lämnas 
över till kund.

Skarva ihop de mjuka näten med 
Kopplingslina.

Sammanfoga fler skenor med Skenskarv.



M20×60

4 × M20×60
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PACKNING

PACKNING
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UNDERHÅLL OCH REPARATIONER

Innan varje påbörjat arbetspass ska en okulär beskting 
utföras, vid tveksamheter ska åtgärder vidtas innan 
användning av produkten.

Efter slutlig användning ska en kontroll utföras innan 
komponenterna läggs i förvaring. Vi rekommenderar att 
endast personer med utbildning från SafetyRespect utför 
kontrollen. Personliga fallskyddsprodukter ska dessutom 
besiktas minst var 12:e månad av en kompetent person.

Kontrollera att:
•	 Delar passar ihop som de ska
•	 Inga deformationer förekommer
•	 Inga sprickor på ingående material uppstått
•	 Inga förändringar på detaljerna har gjorts
•	 Inga rostangrepp förekommer
•	 Ingen annan yttre påverkan förekommer

Rengör delarna vid behov.

Utsorterade detaljer kan renoveras om det är möjligt 
att återställa detaljen till fullgott skick. Renovering 
ska utföras av person med nödvändig kunskap, 
lämpligen med utbildning från SafetyRespect. Endast 
kallbearbetning av ordentligt rengjorda detaljer är tillåten. 
Skadade detaljer som inte kan renoveras ska kasseras 
och bytas ut.

Detaljer som inte uppnår fullgott skick eller inte kan 
återställas till fullgott skick ska kasseras. Detaljer 

tillverkade i stål kan skrotas som stål i sin helhet. Vissa 
detaljer kan behöva delsorteras. Vid osäkerhet, rådfråga 
SafetyRespect.

Förvara produkten i ett torrt och ventilerat utrymme 
skyddat från väder, korrosiva ämnen och annan yttre 
påverkan.

KONTROLL

OK!INTE OK!

KASSERING

FÖRVARING

FÖRVARINGRENOVERING

UNDERHÅLL OCH REPARATIONER

INSPEKTION

REPARATIONER OCH HANTERING



Kom ihåg att alltid dokumentera installationen enligt Trailersafe installationsdokument.
Efter godkänd installation ska Trailersafe installationskort monteras på avsedd plats. 

Denna manual finns även tillgänglig på safetyrespect.se

info@safetyrespect.se
www.safetyrespect.se


